
60 let oboru bo hemis tika. Česko- maďarské kul turní styky, 
vznik slavis tiky a če ského oboru na bu da pešťské univer zitě

Češi a Maďaři měli bo haté poli tické i kul turní styky během jejich dlouhověkého
těsného nebo i volnějšího soužití ve společném stře do ev rop ském pros toru. Jejich
vzájemný kul turní vztah má ale mno hem kratší his to rii, která není delší než asi dvě stě 
let. Na počátku byl tento vztah náhodný a spo radický. Během 19. století bylo jen ve -
lice málo českých kul turních jevů, které by u Maďarů vzbudily oh las. Nicméně
Komen ského Laby rint světa byl do maďaršt iny přeložen už roku 1805, úryvky Ru -
kopisu královéd vor ského v polov ině 50. let 19. století, Palackého his to ri ografická čin -
nost byla uznána Maďar skou akade mií věd, jejímž ko re spon denčním čle nem Fran -
tišek Palacký byl od r. 1834. Dále pak se dostalo ocenění básnické tvorbě Ja ro slava
Vrchlického, a to v rámci Kis fa ludyho lit erární společnosti (ko resp. čle nem od roku
1905). 

Toto jsou snad nejznámější fakta maďar ského oh lasu če ské kul turní tvorby v 19.
století. Če ská re cepce maďar ské lit era tury byla o něco in ten ziv nější, ale většímu roz -
ma chu obous tranných kul turních vztahů zabránila nevyřešená národ nostní otázka
slo vanských národů v rámci Rakousko- uherské mon ar chie a hlavně čím dál tím
palčivější národ nostní kon flikty mezi maďar skou ad min is tra ti vou a slov enským
národním hnutím na Slov en sku.

Po tri an on ská éra při nesla další och lazení také v kul turních stycích mezi oběma
národy a bylo nutné skutečně průko pnické, z poli tické strany dok once chou los tivé,
práce upo zor nit maďar skou veřejnost na slo van ské a mezi nimi i na če ské kul turní
hod noty. 

První kul turní his to rik s bo hemis tickými zájmy, Osz kár Sárkány (1913–1943),
začal půso bit v Bu da pešti až v 30. le tech 20. století, ale jeho vědecká kariéra kvůli
válce a rané smrti byla žalostně krátká.

Též v 30. le tech 20. století byla pub lik ována první An tolo gie českých a sloven-
ských básníků (1936), a to zás luhou dnes už pověst ného če sko slov en ského kul turního
atašé An tonína Straky, tedy Čecha, nik oli Maďara. Tehdy vzni kají i první ča sopisy
Apolló (1934–1940) a Szép Szó (1936–1939), které věno valy sous tav nou po zor nost
osudům stře do ev ropských (v teh dejší ter mi nolo gii také „po du najských”) národů
a jevily zájem o kul tury sous edních území.

Skutečný roz mach v obous tranných česko- maďarských kul turních stycích nastal
až po druhé světové válce, ze současného poh ledu obecně za tra cované éře, mylně
označované jen slovem „komu nis mus”.

Hro madné překládání českých lit erárních děl začalo na zák ladě mezistát ních kul -
turních smluv od 50. let 20. století. Čeští kla sik ové jako Něm cová, Neruda, Jirásek,
Hašek, Čapek, Wolker, Nez val či Ha las byli od té doby zpřís tupněni také maďar -
skému pub liku. V důsledku dog matické a úz ko prsé kul turní po li tiky byly sice vy-
zdviženy jen určité hod noty če ské kul tury, jiné (jako např. dekadence, ka toli cis mus,
větší část avant gardy) byly opo mi nuty, přesto se však otevřela cesta k lepšímu vzá-
jemnému poznání obou kul tur. 

Padesátá a še desátá léta 20. století by se mohla nazývat he roickou do bou maďar -
ské bo hemis tiky, kdy se hrstka mi lov níků če ské kul tury snažila oběta vou a ve lice
plod nou čin ností dohánět to, co dřívější gen er ace zmeškaly. Mnozí z nich po cházeli
z maďar ské menšiny na Slov en sku, ale skoro žádný z nich ne byl úzce spe ciali zován
na češt inu. Byli mezi nimi be letristé Rezsö Sza lat nay, En dre Kovács, rovněž známý
his to rik a po lo ni sta, slo va ki sta László Szik lay, romani sta László Do bossy, kom para -
tista románských i slo vanských kul tur En dre Angyal aj. Téměř vši chni přispěli i k roz -
voji hun ga rolo gie.

Slavis tika na univer zitě Loránda Eöt vöse ex is tuje od r. 1849. První vyuču jící slo -
vanských ja zyků a lit era tur, o kterém máme zprávy, byl Józ sef Fer encz, který zde od r.
1849 půso bil jako náhradník, poté v le tech 1866–1878 jako řádný pro fe sor. V le tech
1879–1919 půso bil na kat edře také první maďarský slavista Osz kár Az sbóth
(1852–1920), který dosáhl uznání i v zah ra ničí. První slo vanský obor, který zís kal sa -
mo stat nou kate dru v roce 1894, byla chor vatšt ina (ex is to vala zde až do r. 1938). Chor -
vatšt inu násle do vala kate dra slo va kistiky a to s nás tu pem Jánose Me li cha (1872–
–1963), který byl pro fe sorem slavis tiky v le tech 1921–1941. Jeho žáky byli další
vyni kající slavisté – akade mik Ist ván Kniezsa (1898–1965), slo va ki sta a srov návací
lingvista, který po Me li chovi až do své smrti půso bil jako ve doucí kate dry, a také
akade mik László Had ro vics (1910–1997), croa tista a srov návací lingvista, ve doucí
kate dry v le tech 1965–1974. Po Had ro vic sovi vedl kate dru v le tech 1974–1987 prof.
Pé ter Király (1917–2015), který při své bo haté čin nosti zaměřené hlavně na ji ho -
slavis tiku byl též ob je vi te lem vzácné sta roče ské památky tzv. Ostři hom ského zlomku
sta roče ské Al ex an dreidy. Po prof. Királyovi byl ve doucím kate dry (1987–2002)
akade mik Ist ván Nyomárkay, lingvista a croa tista. Od r. 2002 se už ve doucí kate dry
střídali častěji, byli to Ist ván Lukács, Róbert Kiss Szemán a Mária Zsilák. 

K dovršení struk tury kate dry založením oboru srbo chor vatšt iny (dnes se jedná
o dva sa mo statné obory), po lo nis tiky (od 70. let 20. století, na zák ladě mezistátní
smlouvy se však jedná o sa mo stat nou kate dru) a oborů češt iny a bul haršt iny došlo
v 50. le tech 20. Století.
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Vyučující na českém oboru
Češt ina dostala hned na začátku vyni kajícího od borníka v osobě Lászlóa Do -

bossyho. Prof. PhDr. László Do bossy, CSc. (1910–1999) byl ve svém více než
padesáti letém půso bení neúnavným šiřite lem vědo mo stí o če ské kul tuře v Maďar sku.
Pro Maďary nap sal stručnou mono grafii o Karlu Čapkovi (1961) a dvě knížky o Haš-
k ovi a vy dal ce lou řadu ve lice podnětných sbírek esejů (Stře do ev ropský člověk,1973;
Mezi dvěma vlastmi, 1981; Proti před sud kům, 1985 aj.). Je rovněž autorem velkého
Česko- maďarského slov níku (1960), který je dod nes ne nah ra ditel nou pomůckou pro
stu dium če ského ja zyka. Kon geniálně přeložil Komen ského překrás nou knihu Laby -
rint světa a ráj srdce. Vedle češt iny se věno val též fran couz ské a maďar ské kul tuře.
Dvakrát v průběhu něko lika let půso bil jako ře ditel Maďar ského in sti tutu v Paříži.

Po od chodu prof. Do bossyho do důchodu (1980) převzaly výuku če ské lit era tury
dvě vyuču jící Lud mila B. Hankó a žákyně pro fe sora Do bossyho Ve ronika Heé.

Dr. ha bil. PhDr. Lud mila B. Hankó, CSc. (1932) půso bila na če ském oboru od r.
1980 (od r. 1986 jako do centka, od r. 1995 jako ha bil. doc.). Věno vala se hlavně če ské
lit era tuře 20. století a vedla také teo re tické kurzy lit erární vědy. Od r. 2003 je v dů-
chodu.

PhDr. Ve ronika Heé, Ph.D. (1946), žákyně pro fe sora Do bossyho, půso bila na če -
ském oboru od r. 1974 až do r. 2012 (od r. 2006 jako do centka). Jejím hlav ním
zaměřením se po nas toupení Lud mily B. Hankó stala starší če ská lit era tura, ale vedla
též semináře po etiky a přek la datel ství. Po od chodu do centky Hankó převzala i výuku
mod erní če ské lit era tury. Největší společnou prací obou kole gyní byla pub lik ace
téměř tisícis tránkových Dějin če ské lit era tury (2003). 

Lingvis tiku nejprve učil slo va ki sta a po lo ni sta prof. Ist ván Si pos (1912–1994), od 
něho převzal výuku his torické i nor ma tivní gra ma tiky nadějný mladý od borník,
rovněž od chova nec bu da pešťské bo hemis tiky PhDr. Ist ván Futó (1953), který na češ-
t ině půso bil v le tech 1981–1987. Když se Futó vzdal kariéry peda goga ve pro spěch
počítačové tech niky, nas tou pil na jeho místo v roce 1988 Oleg Fe doszov. 

Dr. ha bil. PhDr. Oleg Fe doszov, PhD. (1958), původem Rus, vyk onává vyučování 
všech povinných lingvis tických předmětů od syn chronní gra ma tiky po his torickou
mluv nici. Ve středu jeho vědecké po zor nosti stojí hlavně če ská a ruská frazeolo gie
a lexik olo gie. Zás luhou jeho in spi ra tiv ního půso bení zájem poslu chačů o lingvis tiku
významně vzrostl. Oleg Fe doszov je čle nem Frazeologické komise Mez inárodního
Svazu slavistů za Maďar sko a čle nem ev rop ského sdružení pro frazeolo gii EURO-
PHRAS. 

PhDr. Ag ni eszka Janiec- Nyitrai, Ph.D. (1980), původem Polka, natrvalo převzala 
výuku če ské lit era tury po Ve ronice Heé. Bo hemis tiku vys tu do vala na Varšavské
univer zitě, dok tor ské stu dium uk ončila na Masaryk ově univer zitě v Brně. Ve své di-

z er tační práci se věno vala ces topisům Karla Čapka. Její vědecké zájmy se týkají
hlavně če ské lit era tury meziválečného ob dobí a lit erární kom para tis tiky. . 

Do vyučování se občas za po jují i ex ternisté, jako např. Mgr. An dor Mészáros,
Ph.D., bo hem ista, kul turní his to rik, který původně půso bil na nedávno zrušené bo -
hemistice na Ka tol ické univer zitě Pe tra Páz mánye ve městě Pil iscs aba. Jako ex -
ternistka přednášela če skou lit era turu také přek la datelka An drea Balázs, dnes
působící jako lek torka na FF UK v Praze.
Lektoři

Na našem oboru hrají velmi důležitou roli i ja zyk oví lek toři, kteří k nám přijíždějí
z Čech na zák ladě mezistátní kul turní smlouvy. Prvním lek torem v polov ině 50. let 20. 
století byl Jo sef Bena, který spolu s Ist vánem Si po sem nap sal první učeb nici češt iny
pro Maďary. Tato učeb nice sice už v době svého vzniku reprezen to vala zas taralý ja -
zyk ový stav, podává však dobrý přeh led o če ské gra matice a v rámci Maďar ska
dlouho sloužila jako jediná pomůcka k prvot nímu seznámení se se záhadami če ského
ja zyka. Druhou učeb nicí češt iny vy dal kolek tiv če ského oboru (Hankó–Heé–Futó)
v 80. le tech 20. století. Pře pra cované, ob no vené vydání této učeb nice bylo vydáno
r. 2010. 

Řada bývalých lek torů se také ak tivně věno vala jak přek la datel ské, tak i vědecké
čin nosti. Např. Anna Va len tová (lek torka češt iny v l. 1968–1973), která vys tu do vala
maďaršt inu se po návratu domů stala reno mova nou přek la datelkou maďar ské lit era -
tury do češt iny, jež je nositelkou Státní ceny za přek lad. 

Ja ro slava Pašiak ová (lek torka v l. 1973–1976), ab sol ventka hun garis tiky Kar lovy 
univer zity se kromě ji ného věno vala ba datel ské čin nosti v oblasti česko- slovensko-
 maďarských kul turních vztahů. Vy dala cen nou mono grafii o největším maďar ském
raně avant gardním básník ovi La josi Kassák ovi (1973), sborník stu dií o česko-
 maďarských kul turních vztazích pod náz vem Ne dok onavá mi nu lost (Folya ma tos
múlt, 1981) aj. 

Celá řada lek torů (Mi lan Stehlík †2005, Lud mila Van clová, Ida Le da jak sová,
Anna Be nešová, Mar cela Gry gerková) se svou oběta vou prací zasloužila o vyni kající
jazyko vou úroveň našich ab sol ventů. V posledních le tech na naší kat edře střídavě
půso bilo něko lik mladých lek torek, které však hlavně z rod inných důvodů mohly
zůstat v Bu da pešti jen krátce: 2012–2014 Irena Brychnáčová a Hana Sty blová (2014).

Nyní na oboru působí velmi zkušená a stu denty oblíbená lek torka z Brna Zu zana
Muchová.
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Ab so l ven ti českého oboru
Úroveň výuky do ka zuje i úspěšnost jejich ab sol ventů. I v tom směru vyka zuje náš 

obor vyni kající výsledky, je likož naši bývalí žáci se najdou ve všech oblas tech kul -
turního i ho spodářského živ ota. Na tomto místě z nich uvádím jen něko lik jmen.

Od r. 1989 působí na naší fa kultě jako his to rik Gábor Benedek (1955), CSc., který 
se na kat edře Dějin východní Ev ropy věnuje če ské his to rii posledních dvou století
a přednáší če ské dějiny i poslu chačům če ského oboru. 

V maďar ské kul turní veřejnosti jsou dobře známé osob nosti En dre Bo jtára a Ist -
vána Vöröse (1964). En dre Bo jtár (1940) je velmi plodným přek la date lem, lit erárním
teo re tikem a kri tikem, vyzna me naným něko lika ce nami v oblasti lit era tury a kul tury.

 Právě on mezi prvními seznámil maďar skou veřejnost s českým struk tu ral is mem 
a jeho knihy o slo van ském struk tu ral ismu a stře do ev rop ské avant gardě byly vydány
i v ciz ině. V poslední době se En dre Bo jtár věnuje hlavně lit era turám po baltských
národů. 

Ist ván Vörös (1964) je významným básníkem a kri tikem, je nosite lem četných
básnických cen, a to domácích i cizích. Kromě ji ného byl také do cen tem zrušené bo -
hemis tiky na Ka tol ické univer zitě Pe tra Páz mánye. 

V di ploma cii z našich ab sol ventů dosáhl největšího úspěchu György Varga, vyni -
kající přek la datel a ak tivní kul turní pra cov ník, který se po sa me tové revo luci stal
prvním maďarským velvys lancem v Če sko slov en sku. 

Vedle Györ gye Vargy a En dre Bo jtára vy cho vala naše kate dra během uplynulých
de seti letí ce lou řadu dalších přek la datelů. Efraim Is rael (původně Béla Hap, 1944) byl 
v 70. a 80. le tech 20. století vyni kajícím přek la date lem Hra ba lovy prózy, Máchova
Máje a Březi nových básní. V roce 1985 sice emi gro val do Izraele, kde je činný jako
pub li cista, nicméně do maďaršt iny stále překládá.

Plod nou přek la datelkou mod erní če ské lit era tury a hlavně Hra ba lovy prózy je
Zsuzsa De tre. An drea Balázs je nao pak přek la datelkou celé řady českých dětských
knih. Z nejm ladší přek la datel ské gen er ace vzbu dil po zor nost Petr Koloszár, a to svou
jazyko vou bra vu rou přek ladu knihy Jáchyma To pola Ses tra. 

Řada našich bývalých poslu chačů působí ovšem také jako tlu močníci, učitelé čes- 
kého ja zyka, pra cov níci v oblasti tur is tického ruchu nebo jako úředníci min is ter stva
zah ra ničních věcí. 
Závěrem

Můžeme asi kon sta to vat, že český obor má roz hodný podíl na tom, že v Maďar sku 
roste ok ruh zájemců o če skou kul turu a že v Bu da pešti už více než pat náct let fun guje

kroužek česko- maďarského přátel ství Bo he mia, který vydává stejno jmenný graficky
krásně zpra covaný čt vrtlet ník.

Vy cho vatel ská a kul turně šiřitel ská čin nost če ského oboru byla r. 2005 oceněna
ce nou Gra tias agit Min is ter stva zah ra ničních věcí Če ské re pub liky. 

Musíme však bohužel kon sta to vat, že naše doba, krát kozrace zaměřená na
ekonomické as pekty pra cov ních výsledků, hu manit ním oborům nepřeje. Nedávno
tuto ne bla hou ten denci potvrdilo např. i uzavření úspěšného oboru český ja zyk se spe -
ciali zací na oblast mez inárodních styků na Ka tol ické univer zitě Pe tra Páz mánye.
Rovněž obor český ja zyk a lit era tura na univer zitě Loránda Eöt vöse musí če lit, jak se
zdá, čím dál tím nepříznivějším ok ol nostem. Můžeme jen dou fat, že všechny nesnáze
pře koná a bude i nadále pros pero vat. 

Veronika Heé, Budapešť
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